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ÊÎÍÎÒÎÍ²Ì ÐÅÍÅÑÀÍÑ Â ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊ²É, 
²ÑÏÀÍÑÜÊ²É ÒÀ ÀÍÃË²ÉÑÜÊ²É ÌÎÂÀÕ 

Ó ñòàòò³ ïðîàíàë³çîâàíî ³ñíóâàííÿ êîíîòîí³ìà Ðåíåñàíñ ó òðüîõ íå-
ñïîð³äíåíèõ ìîâàõ (óêðà¿íñüêà, ³ñïàíñüêà, àíãë³éñüêà) òà çîáðàæåíî ìåõà-
í³çì ôîðìóâàííÿ êîíîòîí³ìà ç ïîãëÿäó Òåîð³¿ ìåíòàëüíèõ ïðîñòîð³â. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: êîíîòîí³ì, Òåîð³ÿ ìåíòàëüíèõ ïðîñòîð³â. 

Â ñòàòüå ïðîàíàëèçèðîâàíî ôóíêöèîíèðîâàíèå êîííîòîíèìà Ðåíåñ-
ñàíñ â òð¸õ íåðîäñòâåííûõ ÿçûêàõ (óêðàèíñêèé, èñïàíñêèé, àíãëèéñêèé) 
è èçîáðàæåí ìåõàíèçì ôîðìèðîâàíèÿ êîííîòîíèìà ñ ïîçèöèé Òåîðèè ìåí-
òàëüíûõ ïðîñòðàíñòâ. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êîííîòîíèì, Òåîðèÿ ìåíòàëüíûõ ïðîñòðàíñòâ. 

The article dwells on the analysis of the connotative proper name Renais-
sance in three languages from different language families (Ukrainian, Spanish, 
English). The process of connotative proper name creation is analysed with the 
help of the Mental Space Theory. 

Key words: connotative proper name, Mental Space Theory. 

Çà òâåðäæåííÿì Þ. Î. Êàðïåíêà âëàñíèõ íàçâ º íàáàãàòî á³ëüøå, 
í³æ ìè çâè÷àéíî óÿâëÿºìî, ³ ëèøå ÷àñòèíà ç íèõ ñòàº ñêëàäîâîþ íà-
øîãî ìåíòàëüíîãî áóòòÿ. Ó ñâ³ò³ äóæå áàãàòî íàçâ êðà¿í, òîïîí³ì³â, 
àëå ìè êîðèñòóºìîñÿ ëèøå îáìåæåíèì ñïèñêîì, ÿêèé º ïðèéíÿòèì 
äî íàøîãî àêòèâíîãî ëåêñèêîíó. Íàïåâíå, â óêðà¿íö³â öå áóäå íàçâà 
ð³äíîãî ì³ñòà, âóëèö³, ìàéæå ³ç âïåâíåí³ñòþ ìîæíà ñòâåðäæóâàòè, 
ùî òàì ìè çíàéäåìî íàçâó ñòîëèö³, Êè¿â, òà íàøî¿ êðà¿íè, Óêðà¿íè. 
Ç ìåíøîþ âïåâíåí³ñòþ ìîæåìî ãîâîðèòè ïðî íàçâè ñóñ³äí³õ êðà¿í. 
ßêùî æ ãîâîðèòè ïðî ³íø³ êðà¿íè, òî ò³ëüêè îïèòóâàííÿ ìîæå âèÿâè-
òè ³íòåðåñè ñóñï³ëüñòâà ÷è îêðåìèõ ãðóï ìîâö³â ó ïåâíèé ïåð³îä ÷àñó. 
Äî òîãî æ âëó÷íî áóëî á âðàõóâàòè âïëèâ ÇÌ² òà ²íòåðíåò-âèäàíü, ÿê³ 
ó ïîì³òí³é ì³ð³ âïëèâàþòü íà ïîãëÿäè ñóñï³ëüñòâà. 

Ïîïðè âñå ñêàçàíå âèùå ëèøå íåçíà÷íà ÷àñòèíà âëàñíèõ íàçâ çà-
ëèøàºòüñÿ ó ïàì’ÿò³ ïîêîë³íü, âõîäÿòü äî êóëüòóðíî¿ òðàäèö³¿, òîáòî 

© Íåêëåñîâà Â. Þ., 2013



159

ñòàíîâëÿòüñÿ òèì áàçèñîì, ÿêèé îáðàíî äëÿ çáåðåæåííÿ ³íôîðìàö³¿ 
òà ââàæàºòüñÿ ö³ííèì çàäëÿ ìàéáóòí³õ ïîêîë³íü. 

Îá’ºêòîì íàøî¿ ðîçâ³äêè º â³äîáðàæåííÿ õðîíîí³ìà Ðåíåñàíñ ó 
òðüîõ ìîâàõ: àíãë³éñüêà, óêðà¿íñüêà, ³ñïàíñüêà. Ó âñ³õ òðüîõ ìîâàõ öÿ 
âëàñíà íàçâà º êîíîòîí³ìîì. Êîíîòîí³ì³ÿ — ïðîäóêò ëþäñüêîãî ìèñ-
ëåííÿ, ÿêà â³äîáðàæóº ñâ³òîñïðèéíÿòòÿ ïåâíî¿ ÷àñòèíè ñóñï³ëüñòâà, 
öÿ óí³âåðñàë³ÿ â³äîáðàæàº îäíó ³ç õàðàêòåðíèõ ðèñ ³ñíóâàííÿ ëþäè-
íè: íå ò³ëüêè ñïîñòåðåæåííÿ çà ÿâèùàìè, à é çä³áí³ñòü ðîáèòè âèñíî-
âêè ³ç ñïîñòåðåæåíü òà ¿õ îö³íêà. Çà âèçíà÷åííÿì ª. Ñ. Îò³íà êîíîòî-
í³ì — öå âëàñíà íàçâà, ÿêà ìàº çì³ñòîâíèé àñîö³àòèâíî-îáðàçíèé òà 
åìîö³éíî-îö³ííèé êîìïîíåíòè [1: 55]. Òàêîæ ìîâîçíàâåöü ïðîïîíóº 
êëàñèô³êóâàòè êîíîòàòèâí³ îí³ìè çà ðåôåðåíòíîþ ïðèíàëåæí³ñòþ, 
çà ðîçïîâñþäæåí³ñòþ òà â³äîì³ñòþ, àêòèâí³ñòþ âèêîðèñòàííÿ, îá’ºìó 
çíà÷åííºâî¿ ñòðóêòóðè, åìîö³éíîþ çàáàðâëåíîñòþ òîùî [2: 68]. 

Îêñôîðäñüêèé òëóìà÷íèé ñëîâíèê íàâîäèòü òàê³ âèçíà÷åííÿ îí³-
ìà Ðåíåñàíñ: 1) â³äðîäæåííÿ ºâðîïåéñüêîãî ìèñòåöòâà òà ë³òåðàòóðè; 
2) ñòèëü ó ìèñòåöòâ³, ÿêèé ç’ÿâèâñÿ çà ÷àñ³â Ðåíåñàíñó; 3) â³äðîäæåííÿ 
àáî ïîíîâëåíèé ³íòåðåñ äî ÷îãîñü [3]. ²íøèé òëóìà÷íèé ñëîâíèê [4] 
íàâîäèòü ñõîæ³ òëóìà÷åííÿ: 1) íîâèé ³íòåðåñ äî ÷îãîñü; 2) ïåð³îä ó 
ªâðîï³ ì³æ 14-ì òà 16-ì ñòîð³÷÷ÿìè, êîëè áóëî ïîíîâëåíî ³íòåðåñ äî 
ìèñòåöòâà. Êåìáð³äæñüêèé òëóìà÷íèé ñëîâíèê [5] âçàãàë³ íàâîäèòü 
ëèøå îäíå ðîç’ÿñíåííÿ: çð³ñò, ïîíîâëåííÿ ÷îãîñü, çîêðåìà ó ìèñòå-
öòâ³. Îòæå, â àíãë³éñüê³é ìîâ³ âëàñíà íàçâà Ðåíåñàíñ º ïðåöåäåíòíîþ, 
øèðîêî â³äîìîþ íîñ³ÿì àíãë³éñüêî¿ ìîâè. Âëàñíà íàçâà ôóíêö³îíóº 
ó ìîâëåíí³ ç òàêèìè êîíîòàö³ÿìè: â³äíîâëåííÿ ôóíêö³é, ùî ðîçö³-
íþþòüñÿ ïîçèòèâíî àáî çàîõî÷óþòüñÿ ñóñï³ëüñòâîì. “Condemned as a 
dead language, Manx — the native language of the Isle of Man — is staging 
an extraordinary renaissance, writes Rob Crossan” (BBC News Magazine, 
2013, 31 ñ³÷íÿ); ðîçêâ³ò ÿêîãîñü ÿâèùà, ðîçâèòîê, î÷³êóâàíå ïîíîâ-
ëåííÿ: “Prof Phillips was speaking ahead of the 50th anniversary of the 
movie. The chemistry organisation says it wants a “renaissance” in nuclear 
power.” (BBC News, 2012, 12 ñ³÷íÿ). 

Ñïîñòåð³ãàºìî íàÿâí³ñòü àòðèáóò³â, ÿê³ äîïîìàãàþòü àâòîðîâ³ âè-
çíà÷èòè õàðàêòåð ÿâèù, â³äíåñòè ôåíîìåí äî ïåâíî¿ ñôåðè æèòòÿ: 
“Hector Catling was a key figure in the postwar renaissance of British-led 
archaeology in Greece and Cyprus.” (The Times, 2013, 4 áåðåçíÿ). “Bond 
fans who remember Sean Connery’s knitted tie in Goldfinger may have 
noticed the accessory’s current renaissance.” (The Times, 2012, 26 æîâ-
òíÿ). “America’s salvation is an industrial renaissance” (The Telegraph, 
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2012, 17 ëèñòîïàäà). Òàêèì ÷èíîì, Ðåíåñàíñ-ðîçêâ³ò ìîæå áóòè ó ð³ç-
íèõ ãàëóçÿõ (postwar, industrial) òà ïðîåêòóºòüñÿ íå ñò³ëüêè íà òðàäè-
ö³éíó ïëîùèíó ÷àñó, ñê³ëüêè íà ñüîãîäåííÿ, ùî ùå ðàç ñâ³ä÷èòü ïðî 
îòðèìàííÿ åìîö³éíîãî àñïåêòó ðàçîì ³ç åíöèêëîïåäè÷íèì. 

²íêîëè íàâ³òü îòðèìóºìî òàâòîëîã³þ, ÿêà ñâ³ä÷èòü ïðî íàÿâí³ ïðî-
öåñè äåîí³ì³çàö³¿ õðîíîí³ìà Ðåíåñàíñ. “A new renaissance in Florence” 
[The Sunday Times, 2011, 13 ëþòîãî]. 

Â óêðà¿íñüê³é ìîâ³ âëàñíà íàçâà Ðåíåñàíñ ìàº íàñòóïí³ òëóìà÷åí-
íÿ: 1) Ïåð³îä ³äåîëîã³÷íîãî é êóëüòóðíîãî ðîçêâ³òó â ðÿä³ êðà¿í ªâ-
ðîïè. // ïåðåí. Âçàãàë³ ðîçêâ³ò, ï³äíåñåííÿ ÷îãî-íåáóäü, ùî áóëî â 
ñòàí³ çàíåïàäó. 2) Àðõ³òåêòóðíèé ñòèëü åïîõè Â³äðîäæåííÿ [6]. Òàê³ æ 
òëóìà÷åííÿ íàâîäèòü Âåëèêèé òëóìà÷íèé ñëîâíèê óêðà¿íñüêî¿ ìîâè 
[7: 1213]. 

Âëàñíà íàçâà Ðåíåñàíñ ìàº òàê³ åìîö³éí³ àñïåêòè: î÷³êóâàíå ïîíîâ-
ëåííÿ “Âñå êîëèñêîþ íàö³¿ íàçèâàâ (cåëî) ³ ñïîñòåð³ãàâ òàì “âåëèêèé 
ðåíåñàíñ” (Æóðíàë “Êðà¿íà”, 2011, 8 êâ³òíÿ). “Ñóðê³ñ äîäàâ, ùî íàçè-
âàº ï³äãîòîâêó Óêðà¿íè äî òóðí³ðó “ï’ÿòèð³÷êîþ ðåíåñàíñó” (Gazeta.
ua, 2011, 2 ãðóäíÿ); ³äåàë³çîâàíèé ïåð³îä ðîçêâ³òó: “Iñíóº äóìêà, ùî 
“çîëîòà” Ìàçåïèíñüêà åïîõà (óêðà¿íñüêèé êóëüòóðíèé ðåíåñàíñ) 
áóëà ïîçíà÷åíà ñïðîáàìè ñèíòåçóâàòè äîñÿãíåííÿ ñõ³äíî¿ òà çàõ³ä-
íî¿ êóëüòóð, îñê³ëüêè ñàìå Óêðà¿í³-Ðóñ³ ñóäèëîñÿ ñòàòè ì³ñòêîì ì³æ 
íèìè” (Äåíü, 2012, 28 ÷åðâíÿ). 

Àêòèâí³ñòü âèêîðèñòàííÿ âëàñíî¿ íàçâè Ðåíåñàíñ â³äîáðàæóºòüñÿ 
ó ïðîÿâ³ ìîðôîëîã³÷íèõ çì³í, â óòâîðåíí³ íåîëîã³çì³â: “Ñàìå â ÷àñ 
íàâ÷àííÿ â Óêðà¿íñüê³é àêàäåì³¿ ìèñòåöòâ éîãî ïîãëèíóâ âèð ðåíå-
ñàíñíèõ äåâ’ÿíîñòèõ” (Ë³òåðàòóðíà Óêðà¿íà, 2012, 25 æîâòíÿ). ², ÿê ³ç 
àíãë³éñüêîþ ìîâîþ, çàñâ³ä÷åíî íèçêîþ àòðèáóò³â (êîìóí³ñòè÷íèé, 
êîíñåðâàòèâíèé, õðèñòèÿíñüêèé, áàçàðíî¿ òîðã³âë³), ÿê³ îêðåñëþþòü 
äóìêó àâòîðà, íàïðàâëÿþòü ÷èòà÷à ó ïîòð³áíó ñôåðó: “Öå º íåïðà-
âèëüíî, ùî â Óêðà¿í³, äåðæàâ³ ºâðîïåéñüê³é, ñò³ëüêè ãîëîñ³â íàáðà-
ëè êîìóí³ñòè... ìåíå íå äóæå ò³øèòü òàêèé êîìóí³ñòè÷íèé ðåíåñàíñ” 
(Óêðà¿íñüêà ïðàâäà, 2012, 29 æîâòíÿ). “Êîíñåðâàòèâíèé ðåíåñàíñ” 
(Òèæäåíü, 2009, 2 æîâòíÿ). “Ñàìå â öüîìó êîíòåêñò³ âèðèíàþòü çãàä-
êè ïðî Øåâ÷åíêà ç éîãî ïðîðî÷èì äóõîì, à òàêîæ ïðî ìàéáóòí³é — 
ðÿò³âíèé äëÿ ªâðîïè, à îòæå, é äëÿ Óêðà¿íè — “õðèñòèÿíñüêèé ðå-
íåñàíñ” (Òèæäåíü, 2012, 12 ëþòîãî). “Âàëåð³é Êóëåøà íå âèêëþ÷àº 
ðåíåñàíñó áàçàðíî¿ òîðã³âë³ â Óêðà¿í³, ÿêùî ç ïîëèöü òîðãîâåëüíèõ 
òî÷îê çíèêíóòü ïîïóëÿðí³ ìàðêè, ùî âëàøòîâóâàëè ñïîæèâà÷³â çà 
ÿê³ñòþ òà ö³íîþ” (Gazeta.ua, 2009, 3 êâ³òíÿ). 
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Äåùî ³íøà ñèòóàö³ÿ ç îí³ìîì Ðåíåñàíñ â ³ñïàíñüê³é ìîâ³. Òëóìà÷-
íèé ñëîâíèê ²ñïàíñüêî¿ Àêàäåì³¿ Ðåàëü [8], ÿêèé ââàæàºòüñÿ íàé-
á³ëüø àâòîðèòåòíèì ñåðåä ìîâîçíàâö³â, äàº òàêå òëóìà÷åííÿ: 1) â³ä-
ðîäæåííÿ, 2) åïîõà, ùî ïî÷àëàñü ï³ñëÿ Ñåðåäíüîâ³÷÷ÿ, êîëè íà Çàõîä³ 
â³äðîäèâñÿ ³íòåðåñ äî âèâ÷åííÿ ãðåöüêî¿ òà ëàòèíñüêî¿ êóëüòóðè. 

Â ³íøîìó òëóìà÷íîìó ñëîâíèêó [9] òàêîæ ïåðøèì çíà÷åííÿì 
âêàçàíî çàãàëüíó íàçâó, ³ ò³ëüêè ïîò³ì — âëàñíó. Íà íàøó äóìêó, òå, 
ùî ºäèíà ìîðôåìà çíàõîäèòüñÿ ³ â çàãàëüí³é, ³ ó âëàñí³é íàçâ³, äåùî 
çâóæóº ôóíêö³îíóâàííÿ õðîíîí³ìà. Òàêîæ ìîæíà áóëî á ïåðåïëóòà-
òè âæèâàííÿ çàãàëüíî¿ íàçâè òà êîíîòîí³ìíîãî îí³ìà, ÿêáè íå êîí-
òåêñò òà ïóíêòóàö³éí³ îçíàêè: ““Hay que dar la batalla por una Europa 
distinta”, ha reclamado Rubalcaba, que ha afirmado que la responsabilidad 
de los socialistas europeos es liderar el “renacimiento” de esa Europa más 
social y sobre todo más solidaria, dentro y fuera de la unión.” (Cinco Días, 
2013, 9 áåðåçíÿ). Òàêîæ ñïîñòåð³ãàºòüñÿ ïåðåì³ùåííÿ ÷èòà÷à ç îäí³º¿ 
åïîõè â ³íøó, çñóâ ³ñòîðè÷íîãî ÷àñó òà çàì³ùåííÿ éîãî óÿâëþâàíèì: 
“No estamos en una época de cambios, estamos en un cambio de época. 
Nos está ocurriendo como cuando llegó el Renacimiento y cambió la Edad 
Media.” (Cinco Días, 2011, 21 òðàâíÿ). 

Îö³ííèé àñïåêò îí³ìà Ðåíåñàíñ â ³ñïàíñüê³é ìîâ³ ìàº îäíó ñêëàäî-
âó: î÷³êóâàíå ïîíîâëåííÿ: “Científicos ven “renacimiento” en búsqueda 
vacuna contra el sida” (Público, 2010, 19 ëèïíÿ). “Sarkozy quiere que 
Francia sea el “alma del nuevo Renacimiento” en el mundo” (El País, 
2008, 9 ñ³÷íÿ). 

Çà òåîð³ºþ ìåíòàëüíèõ ïðîñòîð³â [10; 11; 12] ìîæíà ïðîÿñíèòè 
ïðîöåñ ôîðìóâàííÿ êîíîòîí³ìà Ðåíåñàíñ (ìàë.1). “Ìåíòàëüí³ ïðî-
ñòîðè — öå ðåã³îíè êîíöåïòóàëüíèõ ïðîñòîð³â, ÿê³ ì³ñòÿòü ñïåöèô³÷-
íó ³íôîðìàö³þ” [13: 369]. Ìåíòàëüíèé ïðîñò³ð ôîðìóºòüñÿ çàâäÿêè 
ñòðàòåã³ÿì çáîðó äàíèõ, äå íàÿâí³ íå ò³ëüêè êóëüòóðí³ ÷èííèêè, à é 
ë³íãâ³ñòè÷í³. Ìåíòàëüí³ ïðîñòîðè ðîçãëÿäàþòüñÿ ÿê äèíàì³÷í³ ñòðóê-
òóðè, ùî âèíèêàþòü îí-ëàéí, ó ðåæèì³ ðåàëüíîãî ÷àñó â ðîáî÷³é 
ïàì’ÿò³, ³ ïîò³ì ìîæóòü ïåðåéòè ó äîâãîñòðîêîâó. 

Ìåíòàëüíèé ïðîñò³ð º áàãàòîì³ðíîþ êîíñòðóêö³ºþ, çàçâè÷àé â³í 
ì³ñòèòü ïîðîäæóâàëüíèé ïðîñò³ð, ùîíàéìåíøå äâà óâ³äíèõ ïðîñòîðó 
é ³íòåãðàòèâíîãî ïðîñòîðó (áëåíäà). Ïîðîäæóâàëüíèé ïðîñò³ð ì³ñ-
òèòü åíöèêëîïåäè÷í³ äàí³: ùî öå çà åïîõà (Ðåíåñàíñ, Õ²²²–ÕVI ñò.), 
ìîæëèâî, ³ñòîðè÷í³ é ñîö³àëüí³ ïåðåäóìîâè ¿¿ âèíèêíåííÿ, ìàñøòàá 
îõîïëåííÿ (Çàõ³äíà ªâðîïà), òðèâàë³ñòü (ïðèáëèçíî 3 ñòîð³÷÷ÿ), íà-
ñë³äêè òîùî. Ëèøå ÷àñòèíà âñ³º¿ ³íôîðìàö³¿, âàæëèâà äëÿ ³íòåíö³¿ 
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ìîâöÿ âèñâ³òëèòè ïåâí³ ðèñè ÿâèùà, ïåðåõîäèòü â ³íòåãðàòèâíèé ïðî-
ñò³ð. Çàâäÿêè ïðèíöèïó äîñòóïó (Access Principle) îáðàçè ïðîåêòóþòü-
ñÿ ³ç ïîðîäæóâàëüíîãî ïðîñòîðó íà óâ³äí³ ïðîñòîðè ³ íàâïàêè, òàêèì 
÷èíîì, “áóäü-ÿêèé âèñë³â, ùî íàçèâàº àáî îïèñóº åëåìåíò ó îäíîìó 
ìåíòàëüíîìó ïðîñòîð³, ìîæå áóòè âèêîðèñòàíèé äëÿ òîãî, ùîá ìàòè 
äîñòóï äî éîãî àíàëîãà â ³íøîìó ìåíòàëüíîìó ïðîñòîð³” [14: 353]. Â³ä-
ì³ííà ðèñà áëåíäà — öå íàÿâí³ñòü íîâîãî êîíöåïòó, çñóâ ó ïåðñïåêòè-
â³ [15: 50], ÿêîãî íå áóëî â æîäíîìó ç ³íøèõ ïðîñòîð³â. Òàêèì ÷èíîì, 
ç’ÿâëÿºòüñÿ êîíîòîí³ì= îí³ì+åìîö³éíî-îáðàçíèé êîìïîíåíò. 
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